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Feast of His Dharma Legacy
Like an Ever-Flowing River (Part 4)
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“Even if I have only one breath left, I will continue to lecture on the sutras and speak the
Dharma without fail.” — A Historical Compilation of the Venerable Master Hsuan Hua’s Sutra
Lectures Given After Arriving in America (1968 - 1995)

M EFEL B gt
Reflections Provided from the Buddhist Text Translation Society (BTTS)

I v e 5 A Feast of Dharma at the City of Ten Thousand Buddhas
R R English Translated by Felix Koay and Christopher Spranger
19834 Fi4A » Ry T FII%k Starting in 1983, in order to train his disciples to lecture on the

Brat o EAFEEFEESE,  Dharma, the Venerable Master began a course called ‘Activating One’s
BT T EEIEEEHEE) ) ) B8R Inner Wisdom'. The method of doing this was through drawing lots,
12 AR EA = disciples would take turns going onstage to lecture on the sutras, and
s Mile R L =ML another disciple would be picked to critique their lecture. At the end,
ST A HEIR AEEYEE S the Venerable Master would summarize. This method of lecturing on
DIHEETE » 2780 F AzEul ~  the sutras is unprecedented, and according to this method, everyone
WELE o EFEEELC T EE 2y can explain his own opinions and viewpoints, as well as show his own
R » HEEEE T E wisdom. This course lasted for a long time, almost until the 1990s.
(B A Zp T bLEsiE i Afrg 5, During this period, he also explained the Analects of Confucius up to
B SR ECHLE > B Book IX, Zi Han, and also taught his disciples the basic principles
= Eg/j;%:l%aa o S (ERRR of establishing themselves and dealing with the world; at that time,
B 4R FLOE - HARS he also explained a part of the Parinirvana Sutra. The doctrine of
AR () T T T the Parinirvana Sutra is to support the precepts, and it speaks of the
L, BT S Y Dharma that the Buddha nature eternally dwells in. He also trained
FLA T S (R his disciples to explain the first chapter of the Shurangama Sutra.
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During this period of having a teacher and students study together,

it was as if they were in the Western Pure Land, and this became

AucusT 2020 VARA BopHi SEa |23



B #i ot ‘ BooHi FIELD

B R T LBE
“Activating One’s Inner Wisdom” Class held at City of Ten Thousand Buddhas
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unforgettable-for-life, wonderful memories for the disciples.

In the 1980s, Venerable Master Hua held translation workshops at
CTTB and Gold Wheel Monastery, the topic was “The Fifty Skandha
Demons” chapter of the Shurangama Sutra. The Venerable Master led
the fourfold assemblies to participate in the assembly. In the assembly,
Venerable Master Hua partially explained the fifty skandha demons, he
also gave some instructions about cultivation, telling his disciples how
to recognize the skandha demons, because if cultivators don’t recognize
the fifty skandha demons, they will definitely walk the wrong path.

After the 1980s, the number of monasteries under the Venerable
Master increased greatly nonstop with the addition of Gold Summit
Monastery, Gold Buddha Monastery, Avatamsaka Monastery, Sagely
City of Dharma Realm, Berkeley Buddhist Monastery, Gold Sage
Monastery, among others. There were more than twenty monasteries
all over the United States and Canada, as well as in Asia and Australia.
The Venerable Master worked tirelessly and forgot his physical comfort
for the sake of Dharma. He poured blood and sweat into his work,
vastly saved living beings with great compassion, and kept explaining
the sutras without rest.

The Venerable Master not only is a greatly virtuous Buddhist
Patriarch, he is also a master of the Four Books and the Five Classics,
the hundred schools of thought of ancient China, traditional Chinese
medicine, divination, astrology, and physiognomy. He is unobstructed

in understanding everything. Besides lecturing on sutras and
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biographies of patriarchs of great virtues, he also teaches his disciples
the worldly knowledge and skills. For example, in 1975, he lectured
The Verses on Nature of Chinese Medicine, teaching his disciples some
knowledge about how to use herbal medicine.

Reflections in Water and Mirrors is one of the most important
works of the Venerable Master. The Venerable Master upheld a spirit
of uprightness, used the pen like Confucius in his historic work
Springs and Autumn, and taught the people of today by critiquing
the people of the past. His message from this book is that, although
he had done all that he could do, his hope for deflecting imminent
disasters from the human race had become as slim as the chance of
embracing the reflected image of the moon in the water, or taking
hold of the reflected image of a flower in a mirror — in both cases,
you see the images, but there is no real substance behind them. Even
though he knew it was an impossible mission, in the midst of all
these unreal phenomena, the Venerable Master still did all he could.
This was the Venerable Master’s motive for writing this book. The
lecture series on which this book is based started in the 1970s and
continued until 1988.

Wonderful Words of Dharma Pouring out One After Another
like an Endless Stream of Pearls

English Translated by Leo and Katherine Wang

In addition to lecturing on the sutras, Venerable Master Hua also
gave countless Dharma instructions in specific situations of daily
life and during his formal propagation of the Dharma. His talks
are full of wisdom but in accord with the potential and the needs
of each individual. His talks are easy to understand, but profound
in meaning. They are like a compass we can use in our cultivation,
but also constitute a treasury of practical wisdom. Many of these
wonderful, pearl-like words of Dharma were compiled into books
of “question and answer,” resolving confusions and doubts in living
being’s minds. The Venerable Master also used verses, Chinese
couplets, praises, and song lyrics to teach, guide, and transform living
beings: there are more than two thousand of them. These Dharma
sentences are pointed and concise. The Venerable Master composed
these spontaneously and effortlessly, and yet at the same time they
express very well the innermost meanings of sutras or mantas which
he lectured on, as well as articles or biographies which he wrote.

Shakyamuni Buddha spoke the Dharma for 49 years over the
course of 300 Dharma assemblies. Thus he left behind a rich legacy

of countless Dharma treasures in this world. The World-Honored
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The Venerable Master Hua’s Matching Couplets Class.

i ' One taught 84,000 Dharma-doors to
counteract the 84,000 afflictions of
living beings. The Venerable Master
patiently and earnestly taught us
all the Buddhadharma he knew,
leaving behind countless Dharma
treasures in this world. These Dharma
treasures were translated into English,
French, Spanish, Italian, Vietnamese,
Japanese, Korean, and Russian.

In 1968, the Venerable Master
hosted the
Shurangama Study. It has

Summer Retreat of

been

twenty-five years since his Nirvana,
y

and fifty years since the Retreat. His
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disciples have been compiling and
publishing his Dharma teachings all these years. Despite their
continuous efforts, many original Chinese transcripts have not

been compiled, let alone translated into other languages..

A simple praise in honor of the Venerable Master:

The Dharma he mastered permeates both East and the West,

The virtue he embodied suffuses Heaven and Earth.

He inberited the Dharma of the past, and renewed it for the future.
He perpetuated the Buddha’s wisdom, a bridge between those who
came before him and those who will come after.

He is the one who propagates the Dharma, translate the sutras, and
promotes education.

He is the one who truly refuses to fight with others, who is not greedy,
does not seek, is not selfish, does not desire self-benefit, and does not
lie.

May those who hear the Dharma attain inconceivable
nourishment from the Dharma rain. May those who have not
planted good roots plant roots of goodness soon. May those who
have planted roots of goodness grow their roots of goodness. May
those whose roots of goodness have grown develop their roots
of goodness to maturity. May those whose roots of goodness
have matured realize the Buddhahood with the fruition of

“permanence, bliss, true self, and purity.” &
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